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Prinz Eugen, der edle Ritter [pnts .n de ed.l .t]  
(Prince Eugene, the Noble Knight) 
 
Text by Ferdinand Freiligrath (1810-1876)  
Set by Johann Karl Gottfried Loewe (1796-1869), op. 92  
 
Zelte, Posten, Werda-Rufer! 
[tsl.t ps.tn ve.da.ru.f] 
Tents, guards, who-there-callers! 
(Tents, guards, and sentries!) 
 
Lust'ge Nacht am Donauufer! 
[lst. naxt am do.nao.u.f] 
Merry night on-the Danube-shore! 
(A merry night on the shore of the Danube!) 
 
Pferde steh'n im Kreis umher, 
Angebunden an den Pflöcken, 
An den engen Sattelböcken 
Hangen Karabiner schwer. 
      
Um das Feuer auf der Erde, 
Vor den Hufen seiner Pferde 
Liegt das östreich'sche Pikett. 
Auf dem Mantel liegt ein jeder; 
Leutnant würfelt und Kornett. 
      
Neben seinem müden Schecken 
Ruht auf einer wollen Decken 
Der Trompeter ganz allein. 
"Lasst die Knöchel, lasst die Karten! 
Kaiserliche Feldstandarten 
Wird ein Reiterlied erfreu'n!...  
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